
25 APRIL 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 september 1958 houdende algemeen reglement
betreffende het fabriceren, opslaan, onder zich houden, verkopen,
vervoeren en gebruiken van springstoffen

25 AVRIL 2004. — Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 23 septem-
bre 1958 portant règlement général sur la fabrication, l'emmagasi-
nage, la détention, le débit, le transport et l'emploi des produits
explosifs

Gelet op de wet van 25 april 1983 houdende goedkeuring van het
Verdrag betreffende het internationale spoorwegvervoer (COTIF), en
van de bijlagen, opgemaakt te Bern op 9 mei 1980;

Vu la loi du 25 avril 1983 portant approbation de la Convention
relative aux transports internationaux ferroviaires (COTIF) et des
annexes, faites à Berne le 9 mai 1980;





Art. 13. In artikel 163 van hetzelfde besluit worden de woorden "aan
de bepalingen van het RID en" ingevoegd tussen de woorden "is
onderworpen" en "aan de algemene bepalingen".

Art. 13. Dans l'article 163 du même arrêté, les mots "aux disposi-
tions du RID et" sont insérés entre les mots "est soumis" et "aux
dispositions générales".

« Art. 167. Le transport d'explosifs par chemin de fer ne peut être
effectué que par charges complètes. On entend par charges complètes,
toutes expéditions de marchandises non susceptibles a être chargées
avec d'autres et pour lesquels il est fait usage exclusif d'un wagon ou
d'un conteneur. »

« Art. 167. - Het vervoer van springstoffen per spoor mag enkel per
volledige ladingen gebeuren. Onder volledige ladingen worden ver-
staan alle verzendingen van waren die niet samen met andere kunnen
worden geladen en waarvoor uitsluitend gebruik wordt gemaakt van
een wagon of een container. »




